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 ג׳-א׳: א׳  דברים 1.

ה לֶּ ֵ֣ ים   א  ִ֗ בָר  ר  הַדְּ ר  אֲשֶֶּׁ֨ ֶּ֤ בֶּ ה    ד  ל   מֹשֶּ רָא ֵ֔ שְּ ל־י  ל־כׇּ ר   אֶּ בֶּ ֵ֖ ע  ן   בְּ ֵּ֑ ד  ר  הַיַרְּ בָָּ֡ דְּ עֲרָבָה    בַמ  וֹל  בָָּֽ ן  ס֜וּף  מֶׁ֨ ין־פָארָָ֧ ָּֽ ל  ב  פֶּ ין־תֹֹּ֛ ָּֽ ן  וּב  לָבָָ֥ ת  וְּ רֵֹ֖ י  וַחֲצ  ָ֥ ד  ב׃  וְּ ד   זָהָָּֽ   אַחֶַׁ֨

ר ב  יוֹם    עָשָָ֥ ֵ֔ חֹר  ָּֽ ך   מ  רֶּ ֵ֖ יר   דֶּ ֵּ֑ ע  ד  הַר־ש  ש   עֵַ֖ ָ֥ עַ׃  קָד  ָּֽ נ  י    בַרְּ ה  ים  וַיְּ ֵ֣ בָע  אַרְּ ה  בְּ ר   שָנֵָ֔ י־עָשָָ֥ ָּֽ ת  עַשְּ ש  בְּ דֶּ ד  חֵֹ֖ חֵָ֣ אֶּ ש   בְּ דֶּ ר  לַחֵֹּ֑ ֶּ֤ בֶּ ה    ד  ֵ֣י  מֹשֶּ נ  ל־בְּ ל  אֶּ רָא ֵ֔ שְּ ל   י  כְֹּ֠   כְְּּ֠

ר  וָָּ֧ה אֲשֶֶּׁ֨ וֹ ' ה צ  ם׃  אֹתֵ֖ ָּֽ הֶּ  אֲל 

Deuteronomy 1:1-3 

These are the words that Moshe addressed to all of Yisroel across the Yardein; [as he had] in the 

wilderness— on the Arava plain facing Suf; [and as he had] between Poron and Tofel and Lovon and 

Chatzeiros and Di Zohov. z 

eleven days [traveling time] from Choreiv by the Mount Seir road, to Kadeish Barnei’a.  

[Beginning] in the fortieth year, in the eleventh month, on the first of the month, Moshe addressed Bnei Yisroel 

with every detail that Hashem had commanded him [to say] to them. 

 

 ג׳ :א׳ דברים   על  י "רש 2.

ד   .לחדש   באחד   חדש   עשר   בעשתי   שנה   בארבעים   ויהי לַמ  לאֹ   מְּ יחָן   שֶּ לָא   הוֹכ  יתָה  סָמוּך  אֶּ י ;  לַמ  מ  יַעֲקֹב?  לָמַד  מ  לאֹ,  מ  יחַ   שֶּ ת   הוֹכ    אֶּ

לָא   בָנָיו יתָה   סָמוּך   אֶּ ן ,  אָמַר ,  לַמ  אוּב  י   רְּ נ  י   בְּ ר   אֲנ  ךָ  אוֹמ  נ י   לְּ פְּ יךָ   לאֹ   מָה  מ  ת  ים   כָל   הוֹכַחְּ י,  הַלָלוּ  הַשָנ  ד  לאֹ  כְּ י  שֶּ נ  יח  ך  תַנ  ל  ת  בַק   וְּ דְּ ת  שָו   וְּ ע    בְּ

י נ י;  אָח  פְּ בָעָה  וּמ  ים   אַרְּ בָר  ין   דְּ ין  א  יח  ת  מוֹכ  לָא   הָאָדָם  אֶּ יתָה   סָמוּך   אֶּ י,  לַמ  ד  לאֹ   כְּ א  שֶּ ה  יחוֹ   יְּ חוֹז ר  מוֹכ  יחוֹ  וְּ לאֹ, וּמוֹכ  שֶּ א וְּ ה  רוֹ יְּ הוּ   חֲב    רוֹא 

בַי ש תְּ נוּ  וּמ  מֶּ יתָא '  כוּ,  מ  א  דְּ י   כ  ר  פְּ ס  ן . בְּ כ  עַ   וְּ הוֹשֻׁ יחַ   לאֹ  יְּ ת  הוֹכ  ל   אֶּ רָא  שְּ לָא   י  יתָה סָמוּך   אֶּ ן, לַמ  כ  ל  וְּ מוּא  נֶּאֱמַר   שְּ י (, "ב"י   א   שמואל )  שֶּ נ  נְּ   ה 

י עֲנוּ ן", ב  כ  ד   וְּ ת  דָו  לֹמֹה אֶּ נוֹ שְּ  :'(ב א  מלכים ) בְּ

Rashi on Deuteronomy 1:3 

And it came to pass in the fortieth year, in the eleventh month, on the first of the month [… Moshe 

spoke]: This teaches us that he rebuked them only a short while before his death. From whom did he learn 

[to do] this? From Jacob, who rebuked his sons only a short while before his death. He said, “Reuben, my 

son, I will tell you why I have not reproved you [for your shortcomings] during all these years: So that you 

would not leave me and join my brother, Esau.” And for four reasons, one should not reprimand a person 
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except shortly before one’s death: So that one should not rebuke and again have to rebuke him, so as not to 

cause his friend to feel ashamed when he sees him; etc. These appear in Sifrei . And similarly, Joshua 

rebuked Israel only shortly before his death (cf. Joshua 24:1-29), and so, Samuel, as it is said, “Behold, testify 

against me” (I Sam. 12:3) and so, also, David rebuked his son Solomon only shortly before his death (see I 

Kings 2:1-10). 

 

 ג׳ :א׳   דברים   על   ספורנו  3.

 :בכלל הנה עד  כולה התורה כל  להם  החזיר  אליהם  אותו ' ה  צוה אשר   ככל

Sforno on Deuteronomy 1:3 

אותו אליהם' ככל אשר צוה ה , he reviewed for them the whole Torah that had been revealed up until this point. 

 

 . ב

 ' ב ל״א   מגילה 4.

ין)משנה:   ין  א  יק  ס  לָלוֹת   מַפְּ קְּ לָא  ב  חָד  אֶּ א  אֶּ ת  קוֹר  לָא  שָנוּ  לאֹ  אַבָי י  אָמַר(  כוּלָן   אֶּ לָלוֹת  אֶּ קְּ תוֹרַת  ב  בְּ ים  שֶּ לָלוֹת  אֲבָל  כֹהֲנ  נ ה   קְּ שְּ מ  בְּ   שֶּ

ק  תוֹרָה מָא  מַאי  פוֹס  שוֹן  הַלָלוּ  טַעְּ לְּ ים  ב  ה  אֲמוּרוֹת  רַב  י  וּמֹשֶּ פ  בוּרָה  מ    אמורין  שהרי  ה" הקב   לי  אמר  כך  לומר  שליח  ונעשה)רש"י:    אֲמָרָן  הַגְּ

  מצותיו   על  תעברו   אם  מאליו  אמרן  משה  בך'  ה  ידבק'  ה  יככה  כתיב  תורה  במשנה  אבל  לעשות  בידו  שהיכולת  מי  ושלחתי  והפקדתי  ונתתי  בלשון

הַלָלוּ( עליכם יפקיד הוא שוֹן  וְּ לְּ יד   ב  ה אֲמוּרוֹת יָח  י וּמֹשֶּ פ  מוֹ  מ     אֲמָרָן עַצְּ

Megillah 31b 

(Mishnah: One should not interrupt the reading of the curses by having two different people read them. 

Rather, one person reads all of them.) Abaye said: They taught this only with regard to the curses that 

are recorded in Leviticus, but with regard to the curses that are recorded in Deuteronomy, one may 

interrupt them by having two different people read them. What is the reason for this distinction? These 

curses in Leviticus are stated in the plural, and Moshe pronounced them from the mouth of the 

Almighty. As such, they are more severe. However, these curses in Deuteronomy are stated in the 

singular, and Moshe said them on his own, like the rest of the book of Deuteronomy.  

 

 ' ב  נ״ו סנהדרין .5

  רב   ואמר  אלהיך'  ה  צוך   כאשר (  יא ,  ה  דברים)   דכתיב   ואם  אב   וכיבוד   שבת   ומשפט  חוק  לו   שם   שם(  כה,  טו   שמות )  דכתיב  דינין 

   .במרה צוך כאשר  יהודה

  להו   אמר הוה  דמשה   למימר   ליכא   הא  צוך והיכן  ואם  אב   וכבוד  שבת   גבי האחרונות  בדברות  כתיב  -  אלהיך' ה  צוך  כאשר    -  רש:י 

  והיה  הוא   שקבלה   כמו   אלא   מצותיה  על   ומזהירם   תורה   משנה  להם   שונה  היה  מאליו   לאו   דמשה  בסיני  צוך   כאשר   מואב  בערבות 

 :בסיני  שמע וכן  בלוחות   כתוב היה האחרונות בדברות   שכתוב מה וכל   להם  ומגיד  חוזר

Sanhedrin 56b 

The mitzva of judgment was given at Marah, as it is written with regard to Marah: “There He made for 

them a statute and an ordinance” (Exodus 15:25). Shabbat and honoring one’s father and mother were 

given at Marah, as it is written concerning them in the Ten Commandments: “Observe the day of Shabbat 

to keep it holy, as Hashem your G-d commanded you” (Deuteronomy 5:12), and similarly: “Honor your 

father and your mother, as Hashem your G-d commanded you” (Deuteronomy 5:16). The phrase “as Hashem 

your G-d commanded you” indicates that they had already been commanded to observe these mitzvot 

previously. And Rav Yehuda says: “As Hashem your G-d commanded you” in Marah.  
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Rashi: …Moshe could not have said, “As Hashem commanded you at Sinai” in the plains of Moav. For Moshe 

did not repeat the Mishnah Torah and warn about its commandments of his own accord. Rather, he repeated 

them just as he had received them. And whatever was written in the repetition of the Ten Commandments 

was written on the Tablets, and was heard at Sinai. 

 

 ' ב  כ״א ברכות. 6

י כ  ימָא   וְּ י   ת  הוּדָה  רַב  יש   לָא   יְּ ים״  דָר  מוּכ  הָאָמַר ,  ״סְּ ף  רַב   וְּ ילוּ :  יוֹס  לָא   מַאן   אֲפ  יש   דְּ ים  דָר  מוּכ  כָל   סְּ נ ה,  הַתוֹרָה  בְּ שְּ מ  יש  —  תוֹרָה   בְּ .  דָר 

הָא י  דְּ יש  לָא   יְּהוּדָה רַב  ין״ דָר  מוּכ  כָל  ״סְּ נ ה כוּלָהּ הַתוֹרָה  בְּ שְּ מ  יש  — תוֹרָה  וּבְּ  .דָר 

Berakhot 21b 

And if you say that Rabbi Yehuda does not derive homiletic interpretations from juxtaposed verses, 

didn’t Rav Yosef already say: Even one who does not derive homiletic interpretations from juxtaposed 

verses throughout the entire Torah, nevertheless, derives them in Deuteronomy [Mishne Torah], as 

Rabbi Yehuda does not derive homiletic interpretations from juxtaposed verses throughout the entire 

Torah and he does derive them in Mishne Torah. 

 

 על הנ"ל  ן"ראב . 7

  סידר   לא  פרשה  אחר  פרשה  תורה  משנה  שסידר  משה  אבל  ומאוחר  מוקדם  ואין  נאמרה  הגבורה  מפי  התורה  דכל  משום  וטעמא

   להדרש  אלא 

 

 ה. 

 כ״ט  :כ״ג ירמיהו . 8

וֹא  ה הֲלֶׁ֨ י  כָֹ֧ ֹּ֛ בָר  ש  דְּ ֵ֖ הוֵָּ֑ה כָא  ם־יְּ אֻׁ יש נְּ ֵ֖ פַט  ץ  וּכְּ ָּֽ צ  פָֹ֥ לַע׃ יְּ    סָָּֽ

Jeremiah 23:29  

Behold, My word is like fire—declares Hashem—and like a hammer that shatters rock!  

 

 ' א  כ״ב  ברכות .9

יָא י ,  תַנְּ הוּדָה  רַב  ן   יְּ ירָא   בֶּ ת  ר   הָיָה  בְּ ין :  אוֹמ  י   א  ר  בְּ ין   תוֹרָה   ד  ל  קַבְּ אָה   מְּ ה .  טוּמְּ יד   מַעֲשֶּ מ  תַלְּ חָד   בְּ הָיָה   אֶּ ם   שֶּ ג  גַמְּ לָה   מְּ מַעְּ י   לְּ רַב    יְּהוּדָה   מ 

ן  ירָא   בֶּ ת  יהּ   אָמַר .  בְּ י :  ל  נ  תַח,  בְּ יךָ   פְּ ירוּ  פ  יָא  יךָ   וְּ בָרֶּ ין ,  דְּ א  י   שֶּ ר  בְּ ין   תוֹרָה  ד  ל  קַבְּ אָה   מְּ נֶּאֱמַר,  טוּמְּ י   כֹה   ״הֲלאֹ :  שֶּ בָר  ש   דְּ ם   כָא  אֻׁ   מָה ,  ה׳״  נְּ

ש ינוֹ   א  ל  א  קַב  אָה מְּ י אַף  טוּמְּ ר  בְּ ינָן   תוֹרָה ד  ין א  ל  קַבְּ אָה  מְּ    .טוּמְּ

Berakhot 22a  

Further elaborating on the issue of Torah study while in a state of impurity, it was taught in a baraita that 

Rabbi Yehuda ben Beteira would say: Matters of Torah do not become ritually impure and therefore 

one who is impure is permitted to engage in Torah study. He implemented this halakha in practice. The 

Gemara relates an incident involving a student who was reciting mishnayot and baraitot hesitantly before 

the study hall of Rabbi Yehuda ben Beteira. The student experienced a seminal emission, and when he 

was asked to recite he did so in a rushed, uneven manner, as he did not want to utter the words of Torah 

explicitly. Rabbi Yehuda said to him: My son, open your mouth and let your words illuminate, as matters 

of Torah do not become ritually impure, as it is stated: “Is not my word like fire, says Hashem” 

(Jeremiah 23:29). Just as fire does not become ritually impure, so too matters of Torah do not become 

ritually impure.  
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 י״א   במדבר .10

ף   סֻׁ אסַפְּ הָָּֽ וְּ ר  )ד(  ֵ֣ וֹ   אֲשֶּ בֵ֔ רְּ ק  וּ  בְּ אַוֵּ֖ תְּ בוּ  תַאֲוֵָּ֑ה  ה  ֵ֣ וּ  וַיָשֻׁ כִ֗ בְּ ם   וַי  ֵ֣י  גַַּ֚ נ  ל  בְּ רָא ֵ֔ שְּ וּ  י  רֵ֔ אמְּ ֵֹ֣ י  וַי ָ֥ נוּ  מ  ֵ֖ ל  ר׃   יַאֲכ  נוּ    בָשָָּֽ רְּ זָכַ  ה   )ה(  ת־הַדָגֵָ֔ ר־נאֹכַָ֥ל   אֶּ   אֲשֶּ

ם  י  רֵַ֖ צְּ מ  נֵָּ֑ם  בְּ ת   ח  ֵ֣ ים   א  א ִ֗ שֻׁ ת    הַק  א  ים   וְּ ח ֵ֔ אֲבַט  יר   הָָּֽ ָ֥ חָצ  ת־הֶּ אֶּ ים   וְּ ֵ֖ צָל  ת־הַבְּ אֶּ ים׃  וְּ ָּֽ ת־הַשוּמ  אֶּ ה  וְּ עַתָֹּ֛ נוּ  )ו( וְּ ָ֥ ש  ה  נַפְּ שֵָ֖ ב  ין   יְּ ֵ֣ ל   א  י   כֵֹּ֑ ֵ֖ ת  לְּ ן  ב  ל־הַמָָ֥   אֶּ

ינוּ ָּֽ ינ  ר   ... ע  אמֶּ ֶֹׁ֨ ה   )יא( וַי ל־ה  מֹשֶּ֜ תָ    הלָמֶָּ֤ '  אֶּ עֶֹׁ֨ ךָ   הֲר  דֵֶּ֔ עַבְּ מָה   לְּ לָֹּ֛ י   וְּ ת  ן   לאֹ־מָצָָ֥ ֵ֖ ֵּ֑יךָ   ח  ינֶּ ע  וּם  בְּ א   לָשִ֗ ת־מַשָֹּ֛ ם   אֶּ ל־הָעָָ֥ ה  כׇּ ֵ֖ י   הַזֶּ ן   ... עָלָָּֽ י  אֶַּ֤ י    )יג( מ    ל 

ר ת  בָשֵָ֔ ֵ֖ ם  לָת  ל־הָעֵָ֣ כׇּ ה  לְּ ֵּ֑ וּ  הַזֶּ כֶּ֤ בְּ י־י  ָּֽ ר  עָלַי    כ  אמֵֹ֔ נוּ  ל  נָה־לָָ֥ ר  תְּ לָה׃  בָשֵָ֖ ָּֽ נאֹכ  ל)יד(    וְּ א־אוּכֶַּ֤ ָֹּֽ י    ל י  אָנֹכ  ֵ֔ בַד  את  לְּ ֵ֖ ם  לָש  ל־הָעֵָ֣ ת־כׇּ ה  אֶּ ֵּ֑ י  הַזֶּ ָ֥ ד   כ  ֵ֖   כָב 

י נ  ָּֽ מֶּ  }פ{  ... מ 

ר  אמֶּ ֶֹׁ֨ וַי ה '  ה  )טז(  ל־מֹשִֶּ֗ י  אֶּ פָה־ל ִּ֞ סְּ ים  אֶּ ֵ֣ ע  בְּ יש    ש  ֵ֣י   א  נ  קְּ ז  ל    מ  רָא  שְּ ר  י  ֵ֣ תָ   אֲשֶּ עְּ ם   יָדֵַ֔ ֹּ֛ י־ה  ָ֥י   כ  נ  קְּ ם  ז  יו  הָעֵָ֖ רֵָּ֑ שֹטְּ תֶָּ֤   וְּ לָקַחְּ ל  תָם  אֹ   וְּ הֶּ ל־אֵֹ֣ ד   אֶּ   מוֹע ֵ֔

וּ בָ֥ יַצְּ תְּ ָּֽ ה  ם  וְּ ך׃  שֵָ֖ מָָּֽ י  ע  ת ִ֗ יָרַדְּ י  )יז( וְּ ֵ֣ ת  בַרְּ ד  ךָ    וְּ מְּ י  שָם    ע  ת ִ֗ אָצַלְּ וּחַ   וְּ ן־הָרֹּ֛ ר  מ  ָ֥ יךָ  אֲשֶּ ֵ֖ י  עָלֶּ ֵ֣ ת  שַמְּ ם  וְּ ֵּ֑ יהֶּ וּ  עֲל  אֶּ֤ נָשְּ ךָ    וְּ תְּ א  א  מַשֵָ֣ ם  בְּ א   הָעֵָ֔ שָָ֥ לאֹ־ת    וְּ

ה ךָ׃   אַתֵָ֖ ָּֽ בַדֶּ ם  לְּ ל־הָעֶָׁ֨ אֶּ ר  )יח( וְּ וּ  תאֹמַ֜ שֵ֣ קַדְּ תְּ מָחָר    ה  ם   לְּ ֵ֣ תֶּ י  בָשָר    וַאֲכַלְּ ם    כ ָּ֡ יתֶּ כ  י  בְּ נ ֶׁ֨ זְּ אׇּ ר'  ה  בְּ אמִֹ֗ י  ל  ֶּ֤ נוּ    מ  ל ֶׁ֨ ר  יַאֲכ  וֹב  בָשֵָ֔ י־טָ֥ נוּ  כ  ם   לֵָ֖ י  רֵָּ֑ צְּ מ    בְּ

ן נָתֶַׁ֨ ֹּ֛ם ' ה וְּ ר לָכֶּ ם׃   בָשֵָ֖ ָּֽ תֶּ    וַאֲכַלְּ
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(4) The riffraff in their midst felt a gluttonous craving; and then the Israelites wept and said, “If only we had 

meat to eat! (5) We remember the fish that we used to eat free in Egypt, the cucumbers, the melons, the 

leeks, the onions, and the garlic. (6) Now our gullets are shriveled. There is nothing at all! Nothing but this 

manna to look to!” … (11) And Moshe said to Hashem, “Why have You dealt ill with Your servant, and why 

have I not enjoyed Your favor, that You have laid the burden of all this people upon me? …(13) Where am I 

to get meat to give to all this people, when they whine before me and say, ‘Give us meat to eat!’ (14) I 

cannot carry all this people by myself, for it is too much for me… 

(16) Then Hashem said to Moshe, “Gather for Me seventy of Israel’s elders of whom you have experience 

as elders and officers of the people, and bring them to the Tent of Meeting and let them take their place 

there with you. (17) I will come down and speak with you there, and I will draw upon the spirit that is on you 

and put it upon them; they shall share the burden of the people with you, and you shall not bear it alone. 

(18) And say to the people: Purify yourselves for tomorrow and you shall eat meat, for you have kept 

whining before Hashem and saying, ‘If only we had meat to eat! Indeed, we were better off in Egypt!’ 

Hashem will give you meat and you shall eat. 

 


